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Que le, paragraphe suivant soit ajouté à l'article 101: That the following paragraph, be added te Section
Ni6aiimofn% les règlements pour Fémisslon d'emprunts "Provided always that by-laws for the Issuing of loans sb

ne seront pas sujets à l'avis de 30 jours, mais pourront Rot be subject te the thirty day's notice, but maY,etre soumis et lus une lière, une 2lème et une 3lème 'f ois à atsubmitted and read a first, second and third time at
teute assemblée du Conseil régulièrement convoquée, pour ýýregulariy called meeting of the Couneil, provided. theybloVu qu'ils reçoivent le vote - aefirmat 1 if de la majorité des ýýceive the concurring vote of a majority of the whO
membres de tout le Conseil. "Council."

3.-L'articie suivant est ajouté:
ý&Toutes ý -pompes- & vapeur ou chimiques, The following article is ýdded-

gonB ou voitures à boyaux, fourgons il échelles, tours-dé- "All steam and chemical fire engines, hose carts, 110
juges, et toutes autres voitures appartenant au départe- waggons, hook and ladder trucks, water towers and
ment des Incendies. de la Ville de Montréal, qu'ellessolent and any other vehicle' belonging te aiid in the employ
mue» par -des chevaux par la vapeur, par l'électricité Du the Pire Department Of the City of Montreal, whetherr

r rýe d'énergie -auront, lorsqu'elles se same are propelled by horse-power, steam, electricitY
z toute autre sou any other source of energy, while on the way te any fi

ront à ut incendie, droit de passage 'dans, sur et

travers toutes les rues, avenues, voles et places publiques shall have the way in, upon and through all of the stree
de la. Ville de Montréal de préférence à et à l'exclusion de avenues, highways, thoroughfares and publie places of

_toutýe autre voiture et, de tout tramway. City of MontreaI, in preference te and te the exclusionu
-ýLe. conducteur ou wattman d'un trmway où le condne- every other vehicle or street railway car."

teur d'une Voiture qui entravera d'une manière quelcon- "The -driver or motorman of a street railway t
é en conduisât ou en faisant circuler tel tramway ou driver, of any vebicle who ahall in any manu -car or t

"ý'nreý la libre circulation ou le libre mouvement d'une rurming Or opération of such car or vehicle, int d
voltnre du département des Incendies se rendant à un in- the free running or operation of any vehicle of the
Cendie ou d'une ambulance répondant à un appel, sera Department, while engaged in going te a fire or any

11v pa"ible de la pénalité prescrite dans l'article 307 de la bulance engaged In attending a call, shall be liable te t

ýharte." 
penalty pýovided for in Art. 207 of the Charter.,"

Îi1'llý
L'article suivant -t ajouté: The following article is added;

'"La Cité est autorisée à contribuer à J'établissement "The City le authorlzed te contribute te the establisle Cour pour les jeunes délinquantset alt maintien d'un ment and maintenance of a Court for young effendersl
R1ýý4 que d'une maison de détention et d'une maison d'in-

jeunesr délinquants et aussi du personnel well as of a house of detention' and houseof in
dumtrie vour ces dustry
requis ýpour cette fin, such young offenders and dise te the payment oftthere-quired 

for 
such 

puipo8e, 

but 
the 

City 
shall 

ni

t "La Cité de Montréal ne sera pas tenue de contribuer te contribute in any manner te the commitment an !d% 11
en aucune manière à Uinternement et au maintien des tenance of young offenders com,, ing from annyy oothéli, mililJeuneg déýînquants venant de- toute autre municIpallt e ci ality th th t.p an a of Mentreal.
ý01e de 4

de la loi 9 Édouard Vli'chap, 81, est amendé Article 37 of'the Act 9 Edward. VII, chap, 81, le amý
y* l'y ajo U11ts11tý pâragraphe ouivant., yaddlng thereto ilke foll6winÉ paragraph:

"4a, ýCIté W: de eue vei>dre tout surplus TheCltý, la further autbortzedý to seil àny surplus'
mie électrique doiit elle )Pout*ra. diÉpôsèr dansý rex- electrie energy Wllieh- it May, have at Its disposal In

desdites pperaflon of thé said electrical worksl'
W

L'article suivant est ajoute. The following article Is added:Itý ést autéS" à ongtruir et walilfeUir des bý-"La r c e «'The City in. authorlzed te ereçt and maintain lib1'lothtlines, salles 'de lecture, et Musées publics et à ache- reading rooms, and publie museums, and te purchaselaires acette fin,, les fonde d'empruntýir, les terrains 116ce" l1,aýtJcle 342 zde.la loi.62 Vict., chap.. lands reqVired for that puepose; ýhe loan fundt levied
pf,ý]oyéig en vertu de -der Art 943 Of the Act 62 ýýct», chap. 58, as, replaced
se, ýý tel que reinplaëé par 8 Imouard VTI, chaip. 85, articles Edward VII, chap. 85, article« 6 and 6, 190S, may algo
5 ý et, 6, iffli .,Pourront au»I , étre affecte aux fine sus- need for ýheabove p:arposes."

êïOnt tj«utées,,après la section 388: j.,The,-following clauses are addedaftet section, sis.
ept établir s 1 t' niaintenir un "Servlce',mu- "Thé Counell May establish and ràa!ntain a4e 

picýtê", dont ý le but et de Publicity 'Bureau," the objett of which shall hé te o
v1jý pue propugande jtu, moyen dnnonces. Vubli- fze and carry on prppagAndü, by inéalis of publlù,«ÊLye
#,utreMent, pour faire éonnutÉre.>.MoàtrMI avanta- sémentà or otberwime, In ïorder te =àke Montréal ýu0

'ýeÙtý,à J'étranger.*' advantagëd"ly kilown'abroe.11,

Wut etoeibner 4vX dépenses d'une corn- ýýTl.ýe i1ýu]1LcIi 'b, e of' A
May eontrI uté to'the etpe

là ,à'*,6tudé pour 11ýmbelllemeùtd'une Commission Committée as mày.,bê apl)ofiiteld to Make 1
pýâtaine' dé percg.,-

tien with tb;e eg tablisbipent of a Métrôo n
ùtLie ýùýhmýôn di-te dé L&

lHcýse11 peu nommer
MW, 'ccmpouée 4ti,,M et dé sept Membres du;,Con-;

ô t a committeoi te be klie-çvlilelle this, '1LegIelflgo1ý mi compoged et the lýaylor Aest du àovýoir,ý de cette C«mmýlsglon de prendxe ()con eembers Of theWDeeý 4êý_'touR projete comportant uËe, question

c1Utlë40@,ý alexarâliner toug 1ë% 4mon4e'meuts propi" , 'ý1t fihall be the duty Of ýsuch: lc=lnttteo. te takedo
,îý»,baàrtê, igt te=, les 'pi4etg, de W affectant les Inté- ance Cf 'all Matt8rs of ýa Utiglous üharact,ýr, t

'de, là Cité, -f àtqdf;er 1W 01
rëglemento J% faire ýpropOg6d amendPMents- to the City ckarter, and, all

amendemento, 4w, %ont aux ý rè Iêmentis en. aff«tbî the interests of ïheý City., to êoý1sIderý the
et WN r4W£t eer toutes lez q of by-býýs, te be m4de Urta, the aÏiE n

iý,,ÜMe 
tiý" ght, jfcase, "Do by-lavý,s 4L fotéeand, cobsi, er 'and,' rýbýurýa 1uLý fflérAr et',el 

the 
Il Ir'

quia tiens Wh1ýh_jýôu Bureau des, s lue t 0, Intee end whiclvare tté BoatOýi1 ewteùýorisé à noftiraêt une cê1ý Coàimlselonerz,"
de

"Mlle optittli'fý &Üthorized nt a specI0&a1ýý
"Iporjàouüe* f aiséât fflIti« de eoité ýtc make a c6mplete 1'AvtslËâý chf the Cbartèt'

êl


